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If there is any deficiency such as an incomplete form, you may not be able to obtain your COE.

在留資格認定証明書交付申請書 記⼊⽅法

How to fill in the Application for Certificate of Eligibility

Important Reminder

注意事項

申請書に記⼊漏れ等の不備がある場合、在留資格認定証明書が発⾏されない場合があります。
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3. 漢字氏名のある方は、必ず記入。英語氏名を姓、名の順に

記入。（必ずパスポートと同じスペルで記入してください）

If you have a Chinese charactar name, please make sure 
to fill it out.
※The spelling of your name must be the same as the 
one on your passport. Please refer to the photo page of 
your passport, and at the bottom, you will see your 
name written like "LAST NAME<<FIRST NAME<<MIDDLE 
NAME<<<<<<<<". When you fill out the form please 
write your name in exactly the same order as in your 
passport.

5. 出身国と都市名を記入。

Write the name of the city and country where you 
were born.

8. 本国の住所を全て記入。

Write your complete home country address.

10. パスポート未取得の場合は、空欄のままにしてください。た

だし、取得後必ず連絡してください。

Please fill out your passport number.
If  you don't  have  a passport  yet, please  leave  No.10 
blank. However, you must send us a copy of the 
personal information page after you get it.

12. 入国する予定日を記入。

ただし、入学式の１ヶ月以上前の入国はさけてください。

Please fill out  the date you are going to enter Japan. 
However, please write the date no earlier than one 
month before the Matriculation ceremony.

17. どちらかを○で囲んでください。過去に入国した事があれ

ば、回数、滞在期間を記入してください。

Please make sure to circle one. If you have been to 
Japan before, please fill out number of times and 
duration of visit.

20. 日本に住む親戚や同居家族がいる場合はここに記入し

てください。いない場合はN/Aと記入してください。

If you have any relatives in Japan or you live in Japan 
with your family, please fill out their names here. If 
you don't, please write N/A.

2. 添付する写真の裏面には、必ず氏名を記載。

Make sure to write your name on the back side of your 
photo.

15. どちらかを○で囲んでください。

また、同伴者がいる場合、以下の記入例のように書き添えて

ください。同伴者とは、帯同家族のこと。記入例：同伴者３名

（妻及び子２名）

※同伴者が申請者の扶養のもと、一緒に日本に滞在する場

合は【家族滞在VISA】が必要です。

Make sure to circle one. If you have accompaning 
persons , please write under this column as following.
"Accopanying person " refers to your own family.
For example: 3 accopanying persons (my wife and 2 
children). ※If you wish to have accompanying 
persons to live together with you, they need to obtain 
a Dependent Visa.

1. 国籍を記入。（パスポート記載の国籍）
Please fill out your nationality.  It must be the same as 
the one on your passport.

18. 19. もし、過去に犯罪歴や強制退去処分を受けた事があ

る場合は、必ず東京国際大学まで連絡してください。

If you have a criminal record or deportation record, 
you should let Tokyo International University know 

16. 査証を申請する日本大使館または日本領事館の所在する

都市名を記載してください。

Please fill out the name of the city where you will appy 
for your VISA at Japanese Embassy or Consulate.
Refer to the website below:
http://www.mofa.go.jp/about/emb_cons/mofaserv.html

6 months/1 year

14. Please write "6 months" for applicants who will 
attend JSP for one semester. Please write "1 year" for 
applicants who will attend JSP for two semesters.
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23 (1). 下記で選択する学校での在籍状況を選択してくださ

い。

Please select your enrollment status of the school 
you filled in below.

23 (1). 在籍した最終校を選択してください。

Please select the last school in your academic 
background.

23 (2). 上記で選択した学校名と卒業、または卒業見込み

年月を記入してください。

Please fill out the name of your school you selected 
above and the months of graduation or expected 
months of graduation.

26 (1)(3). 毎月、母国の経費支弁者が費用を負担する場合はこの

項目を選択し、金額を記入してください。

If you receive money from your financial supporter in your 
country, select this column and fill out the amount per 
month.

この項目を選択した場合、（3）経費支弁者 に送金者について記入し

てください。

If you select this column, you should fill out the required 
information about your financial supporter in the columns 
of (3) Supporter.

26 (2). 滞在費の入手方法を選択し、月額金額を記入してくだ

さい。（複数項目選択可）

Please select the column of the way to get the cost of 
living in Japan and fill out that amont per month(you 
can select multiple columns).

26 (1). 申請者本人の貯蓄から支出する場合、この項目を

選択し、月々使用する金額を記入する。

If you bring your saving from your country to Japan, 
please select this column and fill out the amount you 
will use each month. 
この項目を選択した場合、（3）経費支弁者 に本人情報を記

入してください。

If you select this column, you should fill out the 
required information about yourself in the columns 
of (3) Supporter.

26 (1). 日本国内に在住の家族や親戚が申請者の生活費

等を負担する場合、この項目を選択し、月々使用する金額

を記入してください。

If your financial supporter lives in Japan, please select 
this column and fill out the amount per month.

26 (1). 滞在者の日本滞在中の費用負担者を選択し、金額

を記入してください。

Please select your financial supporter while in Japan 
and fill out the amount you will get each month.

26 (2). 申請人以外の人が外国から携行し、申請者へ届け

る場合はこの項目を選択し、月額金額を記入してください。

If other persons are bringing the money for you from 
overseas to Japan, please select this column and fill 
out the amount per month.

26 (2). 母国から送金にて滞在費を入手する場合、こ

の項目を選択し、月々送金される金額を記入してくだ

さい。

If your financial supporter is using a bank 
transfer to send you money, please select this 
column and fill out the amount per month.

25番は記入不要

You don't need to fill out No.25

24 (1). 日本語能力試験を受験した場合はテスト名と点数、日本語

教育を受けた場合は機関名、期間、その他の欄に住所を記入してく

ださい。

If you have taken any Japanese language tests, or received Japanese 
language education, please fill out the details. Also, fill in the address 
of the school you went to in the column of "Others".

TIU Tuition Reduction Scholarship

26 (1)& (3) 26(1)で本人負担を選んだ場合は、26(3)に本

人情報を記入してください。

If you select "Self" in No.26(1), you should fill out the 
required information about yourself in the columns 
of (3) Supporter.
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26 (4). 申請者本人と(2) 経費支弁者との関係を選択してく

ださい。

Please select the relationship between you and your 
financial suporter you filled out in (2)Supporter.

26 (5). 支弁方法及び月平均支弁額で奨学金を選択した場

合、奨学金の支給機関を記入。

If you select Scholarship in (1)Method of support to 
meet the expenses while in Japan, please select a 
scholarship organization.

27. 卒業後の予定を選択してください。

Select your plan after graduation.

28番、29番は記入不要
You don't need to fill out No.28 and No.29


